
STOW-N-GO HOLSTERS - STOW-N-GO RUGER® LC9®
W/ECR-BLACK-RIGHT HAND

The Stow-N-Go's open top allows a very fast draw, while the reinforced mouth
allows a smooth and easy return to the holster. A sturdy injection-molded nylon
clip secures the holster onto the belt. The Stow-N-Go inside the pants holster
carries the handgun in a vertical orientation, with no cant or angle. It can be used
strong side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry). Constructed of
comfortable premium Center Cut Steerhide™, the Stow-N-Go fits belts up to 1
3/4".

Attributes

Name: STOW-N-GO RUGER® LC9® W/ECR-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021185
Mfr. No.: STO670B
Color: Black
Hand: Right
Make: Ruger
Material: Leather
Model: LC9 w/ECR
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.132kg
UPC: 601299801431

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das STOWNGO HOLSTER

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des STOWNGO Holsters von Galco International. Dieses Holster wurde
entwickelt, um Ihnen eine sichere und bequeme Möglichkeit zu bieten, Ihre Ruger® LC9® Waffe zu tragen. Bitte
lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Holster für Ihre Waffe geeignet ist.
Verwenden Sie das Holster nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Befolgen Sie alle geltenden Gesetze und Vorschriften zum Tragen von Waffen in Ihrem Land oder Ihrer
Region.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Holster nicht, wenn es beschädigt ist.
Achten Sie darauf, dass die Waffe ordnungsgemäß im Holster sitzt, bevor Sie es tragen.
Tragen Sie das Holster an einem sicheren Ort, wo es nicht versehentlich berührt oder aktiviert werden kann.
Vermeiden Sie es, das Holster in überfüllten oder beengten Räumen zu tragen, um Unfälle zu vermeiden.
Stellen Sie sicher, dass das Holster richtig am Gürtel befestigt ist, um ein Verrutschen zu verhindern.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Befestigung des Holsters:

Führen Sie die Nylonklammer des Holsters über den Gürtel.
Stellen Sie sicher, dass das Holster fest sitzt und nicht verrutscht.

Platzierung der Waffe:

Legen Sie die Ruger® LC9® vorsichtig in das Holster.
Achten Sie darauf, dass die Waffe in einer vertikalen Ausrichtung ohne Neigung oder Winkel getragen
wird.

Trageweise:

Tragen Sie das Holster auf der starken Seite, im Querdurchzug oder vor der Hüfte
(AppendixTrageweise).
Überprüfen Sie regelmäßig, dass das Holster und die Waffe sicher sitzen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Kunststoffen und Leder.
Stellen Sie sicher, dass das Holster nicht mehr verwendbar ist, bevor Sie es entsorgen, um Missbrauch zu
verhindern.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Sicherheitsanfragen zu Ihrem Produkt können Sie sich an den EUKontaktpunkt wenden. Bitte
beachten Sie die geltenden gesetzlichen Bestimmungen und Vorschriften in Ihrer Region.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise regelmäßig überprüft und aktualisiert werden sollten, um
sicherzustellen, dass sie den neuesten Sicherheitsstandards entsprechen.
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STOWNGO HOLSTERS Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the STOWNGO HOLSTERS STOWNGO RUGER® LC9® W/ECRBLACKRIGHT HAND.
This guide provides essential safety information and instructions to ensure the safe and effective use of your holster.
Please read this guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure the holster is compatible with your firearm model (Ruger LC9).
Always keep your firearm unloaded when not in use.
Store your holster and firearm in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for wear and tear. Do not use if damaged.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carry and storage.

Specific Safety Precautions for Use
Use the holster only for its intended purpose: carrying the Ruger LC9.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or moisture, which may affect its materials and
functionality.
Ensure that the holster is properly secured to your belt before carrying.
When drawing your firearm, maintain proper firearm safety practices, including keeping your finger off the
trigger until ready to shoot.
Be aware of your surroundings when drawing or reholstering your firearm.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the injectionmolded nylon clip onto your belt.
Adjust the position of the holster for comfort and accessibility, ensuring it fits snugly against your body.
Ensure the holster is in a vertical orientation with no cant or angle for optimal safety.

Usage:

To draw your firearm, grip the holster with one hand while using the other hand to draw the firearm
smoothly.
After use, reholster your firearm carefully, ensuring that it is fully seated in the holster.
If using for appendix carry, ensure that the holster does not impede movement or comfort.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly. Check local regulations for proper disposal methods.
Do not incinerate the holster as it may release harmful substances.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the STOWNGO HOLSTERS, please refer to the contact details
provided with your purchase or consult the manufacturer’s website for assistance.

By following these guidelines, you can ensure the safe use of your STOWNGO HOLSTERS STOWNGO RUGER®
LC9® W/ECRBLACKRIGHT HAND. Stay safe and responsible.
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Guide de Sécurité du Produit pour le StowNGo Holster

Introduction
Merci d'avoir choisi le StowNGo Holster de Galco International. Ce guide vous fournira des informations essentielles
pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre étui. Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser le
produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est conforme aux normes de sécurité en vigueur.
Vérifiez régulièrement l'état de l'étui pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Utilisation appropriée : Utilisez uniquement le StowNGo Holster pour le modèle de pistolet spécifié (Ruger®
LC9®).
Positionnement : Portez l'étui à l'intérieur du pantalon pour un maintien vertical. Évitez les positions inclinées
ou angulaires.
Manipulation : Ne tirez pas sur le pistolet à travers l'étui. Retirezle de l'étui avant de tirer.
Vérification : Avant de porter le pistolet, vérifiez toujours qu'il est déchargé.
Environnement : Évitez d'utiliser l'étui dans des situations où des mouvements brusques ou des chocs
peuvent se produire.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Fixation de l'étui :

Utilisez le clip en nylon moulé par injection pour fixer l'étui à votre ceinture.
Assurezvous que le clip est bien en place et que l'étui est sécurisé.

Port de l'étui :

Placez l'étui à l'intérieur de votre pantalon, en veillant à ce qu'il soit bien ajusté.
Testez la position pour vous assurer qu'elle est confortable et accessible.

Retrait du pistolet :

Pour retirer le pistolet, tirez doucement vers le haut tout en maintenant l'étui en place.
En cas de résistance, vérifiez que l'étui n'est pas endommagé.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en cuir et en plastique.
Si le produit est endommagé ou usé, envisagez de le recycler ou de le donner à une organisation qui peut
l'utiliser.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
de l'UE approprié. Assurezvous de garder vos informations d'achat à portée de main pour faciliter la communication.

Nous espérons que ce guide vous aidera à utiliser votre StowNGo Holster en toute sécurité. Si vous avez des
questions, n'hésitez pas à consulter un professionnel ou à rechercher des informations supplémentaires sur les
meilleures pratiques de sécurité.
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STOWNGO HOLSTERS Käyttöohjeet ja
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa STOWNGO HOLSTERS tuotteiden käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä tietoja tuotteen
turvallisesta käytöstä, asennuksesta, käytöstä ja hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on oikean kokoinen ja sopii vyöhön, jonka leveys on enintään 1 3/4".
Tarkista holsterin kunto ennen käyttöä. Vaurioitunut holsteri voi olla vaarallinen.
Älä käytä holsteria, jos se on vaurioitunut tai epäilyttävässä kunnossa.
Pidä holsteri poissa lasten ulottuvilta.
Käytä holsteria vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käyttöön
Varmista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhön, jotta se ei irtoa käytön aikana.
Vältä holsterin käyttöä, jos se tuntuu epämukavalta tai jos se rajoittaa liikkeitäsi.
Kun poistat tai asetat aseesi holsteriin, varmista, että ympärilläsi ei ole muita henkilöitä.
Älä koskaan osoita asetta kohti itseäsi tai muita, kun käytät holsteria.
Harjoittele holsterin käyttöä turvallisessa ympäristössä ennen sen käyttöä todellisissa tilanteissa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Holsterin Kiinnitys:

Kiinnitä holsteri vyöhön käyttäen mukana olevaa injektoimalla muovattua nailonklipsiä.
Varmista, että holsteri on tiukasti paikoillaan ja ei liiku.

Aseen Asettaminen Holsteriin:

Aseta ase holsteriin varovasti varmistaen, että se on oikein paikallaan.
Tarkista, että holsterin suuosa on vahvistettu, jotta se mahdollistaa sujuvan ja helpon paluun holsteriin.

Holsterin Poistaminen:

Poista holsteri vyöltä vetämällä klipsistä varovasti.
Varmista, että ympärilläsi ei ole esteitä tai muita henkilöitä, ennen kuin poistat holsterin.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri ympäristöystävällisesti. Tarkista paikalliset ohjeet ja säännökset, jotka koskevat muovin ja
nahkatuotteiden hävittämistä.
Älä hävitä holsteria tavallisessa sekajätteessä, jos se on vaurioitunut tai sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Muista
tarkistaa myös EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautusilmoitukset tai turvallisuustiedotteet.

Huomautus
Tämä käyttöohje on laadittu EU:n yleisen tuotesuojelusäädöksen (GPSR) mukaisesti, ja se tarjoaa kuluttajille
tarvittavat tiedot tuotteen turvalliseen käyttöön. Varmista, että noudatat kaikkia ohjeita ja varotoimia tuotteen käytön
aikana.




